
PRODUCT INFORMATION

SPECIFICATION

Built in sole and 
toe heating area

Battery bag buckle
Battery bag

Product Name: Electric heated socks
Brand: VICEPLUS
Dimension: 19*11.5*7.8cm   
Rated Voltage: 5V/2A 
Rated Power: 10W
Charging Time: 5-6H 
Service Times Full Power: 3.5-8H
Weight(g): 600g 
Single Power Supply: 5000mAh
Level: 3 levels temperature settings
Heating Method: heating wire
Thermal Range: 35-65°C
Main Material: 22.5% viscose fiber, 52.5% nylon, 10% polyester, 15% 
spandex

1.The water temperature should not exceed 122°F（50℃） 
2.The battery must be removed before cleaning, and the battery connect-
ing wire must be sorted and put back into the battery bag.(note that the 
battery cannot be washed with water) 
3.Socks must being put into the laundry bag when machine washed. Hand 
wash is recommended for more safety
4.Turn the power cord out and dry it naturally
5.Do not use a high temperature iron or dry it at high temperature

4.Tie the battery to your calf, then put on socks, insert the typeC plug into 
the battery. 
5.One green indicator light of the battery is the power indicator light, and 
the power is indicated by flashing times. 
The specific method is: press the button lightly, or when the battery is 
working and charging, the green power indicator light will flash at regular 
intervals: fast flashing four times: 100% power; Fast flashing three times: 
75% power; Fast flashing twice: 50% power; Flash once quickly: 25% 
power.
The red indicator light is gear indication, specifically: three indicator lights: 
gear 3 (high temperature gear); Two indicator lights: second gear (medium 
temperature gear); One indicator light: first gear (low temperature gear). 
6.Battery button: when the battery is inserted into the sock, press and hold 
the button for 3 seconds to open and close the battery. After startup, short 
press the shell to switch gears. The default third gear (high temperature 
gear) works during startup. Press the button to switch between the third 
gear and the first gear. When the battery is not inserted into the sock, long 
press the switch button is invalid, and short press the button to display the 
power.

1.Check the battery level of the special battery for socks, and charge them 
to the full state. 
2.Distinguish between left and right socks and wear them correctly, keep 
the battery pocket on the outside of the shins.
3.When not using the product, please unplug the plug from the battery for 
storage. 

1. Note: In extremely cold temperatures, the activity of lithium batteries 
may decrease, leading to a corresponding reduction in usage duration, 
and the perceived temperature may also decrease.
2. Cannot start function: the battery may be low, please charge it.
3. Any other abnormal conditions cant be solved, please contact us at 
service@viceplustech.com

SIZE INFORMATION

HOW TO USE:

MAINTENANCE

Battery control instructions

1.Do not approach high-temperature,flammable or explosive objects. 
2.Do not hit the battery with force, and do not disassemble or reassemble it. 

Long press the power switch to turn on and 3 red lights flash which 
means it is fast heating.  
Third Gear: 3 red lights will stop flashing after about 30 seconds later and 
stay on.
Second Gear: Quick press the button, it will become 2 red lights on.
First Gear: Quick press the button again, it will become 1 red light on.
If you want to turn off the socks, just long press the button, the lights will 
turn off and the sock will not heat.

DISCLAIMER:

1.Please heat up the socks with the supplied battery. 
2.Recommended to recharge and activate it every 60 days If the battery is 
not used frequently.
3.Recommended not to use high temperature for a long time to avoid skin 
discomfort. 
4.Keep the battery in good condition. The battery shall be stored in a dry 
and cool environment. 
5.Do not use during sleep at night to prevent low temperature burns. (if the 
human body is in a low-temperature environment, the body feels dull, and 
there are differences in physical fitness. Please lower the temperature in 
time when the body feels slightly burning.
6.When not using the product, please unplug the plug from the battery for 
storage. 
7.Take care of those who are not sensitive to heat.
8.It is only the household electronic health product and shall not be used 
for diagnostic, therapeutic or other commercial purposes.   
9.The battery should not be close to the fire source or the high temperature 
object.

SAFETY INSTRUCTIONS:WASHING INSTRUCTIONS: 
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The battery level - Green light flashes
25% Blink once   75% Blink three times
50% Blink twice  100% Blink four times

Light Status Current 
Mode

Reference
Temperature( F)

Reference 
Endurance(H)

1 7.3~8.5H113   3+

3 4~4.5H149   3+

2 5.5~6.5H131   3+

IF WITHIN ONE YEAR FROM THE DATE OF PURCHASE, THIS 
PRODUCT FAILS DUE TOA DEFECT IN MATERIAL OR WORKMAN-
SHIP, VICEPLUS WILL REPAIR OR REPL ACE THEPRODUCT, OR 
NECESSARY COMPONENTS, FREE OF CHARGE.

WARRANTY

(a) damage caused by accident, abuse, mishandling, or transport;
(b) units subjected to unauthorized repair;
(c) units not used in accordance with VICEPLUS care instructions;
(d) damage exceeding the cost of the product;
(e) deterioration of the delivered product resulting from abnormal storage 
and/or safeguardingconditions onthe client's premises, and failure to 
provide the dated proof of purchase.

VICEPLUS brand will not be responsible for any legal liability for 
personal and propertysafety problems caused by not using the 
products according to the above terms and conditions.

THIS WARRANTY EXCLUDES: 

1.Use your mobile phone to scan the QR code on the last page to 
download the Bluetooth temperature control APP (iWarmU). 
2.The stockings must be connected to the battery, and the Bluetooth APP 
function is available; if the battery is pulled out, the Bluetooth Master APP 
cannot connect to the battery control. 
3.Turn on the mobile phone positioning and Bluetooth functions for APP 
Bluetooth control. 
4.If the mobile app app is not connected to the battery device after the 
battery device is powered on, please check whether other permissions of 
the mobile app are opened. 

5.If you need to switch more than two pairs of stockings batteries, please 
unplug the batteries after the first pair of socks debugging Bluetooth 
connection is completed, and then try the next pair of stockings so as not to 
cause multiple Bluetooth signals to appear at the same time disturb the 
Bluetooth connection and match confusion. 
6.After the battery is connected to the sock, by default, the application will 
re store the last connection, and the initial device will automatically connect 
to the battery when Bluetooth is enabled. If you want to clear the default 
connection and reconnect new socks, please long press the socks icon on 
the app, and the system will search for new socks to connect again. 
7.It is recommended that the battery of each pair of stocks is commonly 
used to match fixed mobile phone without unbinding or reconnecting. 

APP TEMPERATURE CONTROL INSTRUCTIONS:

1.Scan QR code below to download APP. 
2.According to the mobile phone type, select the download link of IOS "app 
store" and "Google pay" to download the app.

How to download APP? 

App main interface description

The following data are laboratory test data at room 
temperature of 77 F.

Battery Recovery Description
The symbol of the crossed-out garbage can on batteries or accumulators 
means that they must not be disposed of with household waste at the 
end of their service life. If batteries or accumulators contain mercury 
(Hg), cadmium (Cd) or lead (Pb),
you will find the respective chemical symbol below the symbol of the 
crossed-out garbage can. You are legally obliged to return old batteries 
and accumulators after use. You can do this free of charge in the retail 
store or at another collection point near you. Addresses more suitable

WEEE recovery instructions ：
Information on electrical and electronic equipment
The following note is aimed at private end users who use electrical and / 
or electronic equipment.
1. Separate collection of old devices
Electrical and electronic equipment that has become waste is known as 
old equipment. Owners of old devices must collect them separately from 
unsorted municipal waste. Old devices do not belong in the household 
waste, but in special collection and return systems.
2. Batteries and accumulators
Owners of old devices have to separate old batteries and accumulators, 
which are not enclosed by the old device, from the old device before 
handing them over to a collection point. This does not apply if the old 
devices are handed over to public waste disposal authorities and 
separated there from other old devices in preparation for reuse.
3. Options for returning old devices
If you own old devices, you can hand them in to the return or collection of 
old devices set up and available by the public waste disposal authorities 
for the purpose of proper disposal of old devices. If necessary, it is also 
possible to hand in electrical and electronic equipment there for the 
purpose of reusing the equipment. You can obtain more detailed 
information on this from the respective collection or return point.
4. Data protection notice
Old devices often contain sensitive personal data. This applies in 
particular to information and telecommunications equipment such as 
computers and smartphones. In your own interest, please note that each 
end user is responsible for deleting the data on the old devices to be 
disposed of.
5. Meaning of the symbol "crossed out garbage can"
The symbol of a crossed-out garbage can regularly depicted on electrical 
and electronic devices indicates that the respective device will be 
separated from the unsorted Siedlu at the end of its service life

PRODUKTINFORMATION

SPEZIFIKATION

Batteriebeutel-Schnalle
Akku-Tasche

Produktname: Elektrisch beheizte Socken
Marke: VICEPLUS
Abmessung: 19*11.5*7.8cm   
Nennspannung: 5V/2A 
Nennleistung: 10W
Aufladezeit: 5-6H 
Betriebszeit bei Voller Leistung: 3.5-8 Stunden 
Gewicht (g): 600g 
Einzelne Stromversorgung: 5000mAh
Stufe: 3 Stufen der Temperatureinstellung
Heizmethode: Heizdraht
Thermischer Bereich: 35-65°C
Hauptmaterial: 22,5% Viskoseber, 52,5% Nylon, 10% Polyester, 15% 
Elasthan

1. Die Wassertemperatur sollte 122°F（50℃） nicht überschreiten. 
2. Die Batterie muss vor der Reinigung entfernt werden, und das Batteriev-
erbindungskabel muss sortiert und in die Batterietasche zurückgelegt 
werden. (Beachten Sie, dass die Batterie nicht mit Wasser gewaschen 
werden kann) 
3. Die Socken müssen in den Wäschesack gelegt werden, wenn sie in der 
Maschine gewaschen werden. Handwäsche wird für mehr Sicherheit 
empfohlen.
4. Drehen Sie das Netzkabel heraus und trocknen Sie es an der Luft.
5. Verwenden Sie kein Bügeleisen mit hoher Temperatur und trocknen Sie 
sie nicht bei hoher Temperatur.

1.überprüfen Sie den Batteriestand der speziellen Batterie für Socken und 
laden Sie sie voll auf. 
2.unterscheiden Sie zwischen linken und rechten Socken und tragen Sie sie 
richtig, halten Sie die Batterie Tasche auf der Außenseite der Schienbeine.

3.Wenn Sie das Produkt nicht benutzen, ziehen Sie bitte den Stecker aus 
der Batterie für die Lagerung. 
4.Binden Sie die Batterie an Ihre Wade, ziehen Sie dann die Socken an 
und stecken Sie den Typ-C-Stecker in die Batterie. 
5.Eine grüne Kontrollleuchte der Batterie ist die Leistungsanzeige, und die 
Leistung wird durch Blinken mal angezeigt. 
Die spezifische Methode ist: Drücken Sie leicht auf den Knopf, oder wenn 
die Batterie funktioniert und geladen wird, blinkt die grüne Betriebsanzeige 
in regelmäßigen Abständen: schnelles Blinken viermal: 100% Leistung; 
dreimaliges schnelles Blinken: 75% Leistung; zweimal schnell blinken: 
50% Leistung; einmal schnell blinken: 25% Leistung.
Die rote Kontrollleuchte zeigt den Gang an, und zwar: drei Kontrollleucht-
en: Gang 3 (Hochtemperaturgang); zwei Kontrollleuchten: zweiter Gang 
(Mitteltemperaturgang); eine Kontrollleuchte: erster Gang (Niedrigtem-
peraturgang). 
6.Batterietaste: Wenn die Batterie in die Socke eingesetzt ist, halten Sie 
die Taste 3 Sekunden lang gedrückt, um die Batterie zu öffnen und zu 
schließen. Nach dem Einschalten drücken Sie kurz auf die Schale, um 
den Gang zu wechseln. 
Derstandardmäßige dritte Gang (Hochtemperaturgang) funktioniert 
während des Startvorgangs. Drücken Sie die Taste, um zwischen dem 
dritten und dem ersten Gang zu wechseln. Wenn die Batterie nicht in die 
Socke eingelegt ist, drücken Sie lange auf die Schaltertaste, und drücken 
Sie kurz auf die Taste, um die Leistung anzuzeigen.

1. Hinweis: Bei extrem kalten Temperaturen kann die Leistungsfähigkeit von 
Lithiumbatterien abnehmen, was zu einer entsprechenden Verringerung der 
Nutzungsdauer führt und auch die wahrgenommene Temperatur sinken lassen 
kann.
2. Funktion kann nicht gestartet werden: Die Batterie ist möglicherweise schwach, 
bitte laden Sie sie auf.
3. Alle anderen abnormalen Bedingungen können nicht gelöst werden, 
kontaktieren Sie uns bitte unter service@viceplustech.com 

1. Nähern Sie sich nicht hochtemperaturigen, brennbaren oder explosiven 
Gegenständen. 
2. Stoßen Sie nicht mit Gewalt auf die Batterie und bauen Sie sie nicht 
auseinander oder wieder zusammen. 

Drücken Sie lange auf den Netzschalter, um das Gerät einzuschalten, und 
3 rote Lichter blinken, was bedeutet, dass es sich schnell aufheizt.  
Dritter Gang: Die 3 roten Lichter hören nach etwa 30 Sekunden auf zu 
blinken und bleiben an.
Zweiter Gang: Drücken Sie kurz auf den Knopf, es leuchten 2 rote Lichter 
auf.
Erster Gang: Drücken Sie den Knopf noch einmal kurz, dann leuchtet 1 
rotes Licht auf .
Wenn Sie die Socken ausschalten wollen, drücken Sie einfach lange auf 
den Knopf, die Lichter gehen aus und die Socken heizen nicht.

GRÖSSENANGABEN ANWENDUNGSWEISE:

WARTUNG

Anweisungen zur Batteriekontrolle

DISCLAIMER:

Beheizte Socken 1Paar
5000mAh Akku 1Paar
Doppelendiges Typ-C-Ladekabel 
Waschbeutel 
Benutzerhandbuch 

Packliste:

1.Bitte heizen Sie die Socken mit dem mitgelieferten Akku auf. 
2.Es wird empfohlen, den Akku alle 60 Tage aufzuladen und zu aktivieren, 
wenn er nicht häufig benutzt wird.
3.Es wird empfohlen, hohe Temperaturen nicht über einen längeren 
Zeitraum zu verwenden, um Hautbeschwerden zu vermeiden. 
4.Halten Sie die Batterie in gutem Zustand. Die Batterie muss in einer 
trockenen und kühlen Umgebung gelagert werden. 
5.Nicht während der Nachtruhe verwenden, um Verbrennungen durch 
niedrige Temperaturen zu vermeiden. (Wenn sich der menschliche Körper 
in einer Umgebung mit niedriger Temperatur befindet, fühlt sich der Körper 
dumpf an, und es gibt Unterschiede in der körperlichen Leistungsfähigkeit. 
Bitte senken Sie die Temperatur rechtzeitig, wenn sich der Körper leicht 

6.Wenn Sie das Produkt nicht benutzen, ziehen Sie bitte den Stecker aus 
der Batterie, um es zu lagern. 
7.Achten Sie auf diejenigen, die nicht hitzeempfindlich sind.
8.Es ist nur ein elektronisches Gesundheitsprodukt für den Haushalt und 
darf nicht für diagnostische, therapeutische oder andere kommerzielle 
Zwecke verwendet werden.   
9.Die Batterie sollte sich nicht in der Nähe einer Feuerquelle oder eines 
Gegenstandes mit hoher Temperatur befinden.                        

SICHERHEITSHINWEISE:

WASCHANLEITUNG: 

WENN DIESES PRODUKT INNERHALB EINES JAHRES AB KAUFDA-
TUM AUFGRUND EINES MATERIAL- ODER VERARBEITUNGSFEHLERS 
AUSFÄLLT, WIRD VICEPLUS DAS PRODUKT ODER DIE NOTWENDI-
GEN KOMPONENTEN KOSTENLOS REPARIEREN ODER ERSETZEN.

GARANTIE

(a) Schäden, die durch Unfall, Missbrauch, falsche Handhabung oder 
Transport verursacht wurden;
(b) Geräte, die einer nicht autorisierten Reparatur unterzogen wurden;
(c) Geräte, die nicht in Übereinstimmung mit den VICEPLUS-Pflegeanweis-
ungen verwendet wurden;
(d) Schäden, die den Wert des Produkts übersteigen;
(e) Verschlechterung des gelieferten Produkts aufgrund von anormalen 
Lagerungs- und/oder Aufbewahrungsbedingungen beim Kunden und 
Nichtvorlage des datierten Kaufbelegs.
Die Marke VICEPLUS übernimmt keine Haftung für Personen- und 
Sachschäden, die durch eine nicht den obigen Bedingungen entspre-
chende Verwendung der Produkte entstehen.

DIESE GARANTIE SCHLIESST AUS:

1. Scannen Sie mit Ihrem Mobiltelefon den QR-Code auf der letzten Seite, 
um die Bluetooth-Temperatursteuerungs-APP (iWarmU) herunterzuladen. 
2. Die Strümpfe müssen mit der Batterie verbunden sein, und die Bluetooth 
APP-Funktion ist verfügbar; wenn die Batterie herausgezogen wird, kann die 
Bluetooth Master APP keine Verbindung mit der Batteriekontrolle herstellen. 
3. Schalten Sie die Handy-Ortung und die Bluetooth-Funktionen für die 
Bluetooth APP-Steuerung ein. 
4. Wenn die Handy-App nicht mit dem Batteriegerät verbunden ist, nachdem 
das Batteriegerät eingeschaltet wurde, überprüfen Sie bitte, ob andere 
Berechtigungen der Handy-App geöffnet sind. 
5. Wenn Sie mehr als zwei Paar Strümpfe Batterien wechseln müssen, 
ziehen Sie bitte die Batterien ab, nachdem das erste Paar Socken Debug-
ging-Bluetooth-Verbindung abgeschlossen ist, und versuchen Sie dann das 
nächste Paar Strümpfe, um nicht zu verursachen mehrere Bluetooth-Signale 
zur gleichen Zeit erscheinen stören die Bluetooth-Verbindung und Spiel 
Verwirrung. 
6. Nachdem die Batterie mit der Socke verbunden ist, speichert die 
Anwendung standardmäßig die letzte Verbindung, und das erste Gerät wird 
automatisch mit der Batterie verbunden, wenn Bluetooth aktiviert ist. Wenn 
Sie die Standardverbindung löschen und neue Socken verbinden möchten, 
drücken Sie bitte lange auf das Socken-Symbol in der App, und das System 
wird nach neuen Socken suchen, um wieder zu verbinden. 
7. Es wird empfohlen, dass die Batterie eines jeden Paares von Aktien ist in 
der Regel verwendet werden, um fixed Handy ohne Bindung oder neu zu 
verbinden.

APP ANWEISUNGEN ZUR TEMPERATURKONTROLLE: 

1. Scannen Sie den QR-Code unten, um die APP herunterzuladen. 
2. Je nach Handy-Typ, wählen Sie den Download-Link von IOS "App 
Store" und "Google Pay", um die App herunterzuladen.

Wie kann ich die APP herunterladen? 

GENERIC QR CODE

GENERIC QR CODE

GENERIC QR CODE

GENERIC QR CODE

GENERIC QR CODE

Beschreibung der Hauptschnittstelle der AppDie folgenden Daten sind Labortestdaten bei einer 
Raumtemperatur von 77 F.

Schnellheizung, 
Entriegelungsschalter 
und Flammenknopf 

Timing to power off

35 levels regulation

Problemrückmeldung

Strom Off

Ungebundener Verbindungsstatus
Verbindung lange 

drücken Bindungsseite Verstärken

Sperren
Bindung Verbindung 

Bindende Seite

Referenztemperatur

Schalter Fahrenheit 
oder Celsius

Schnelle 
Temperaturregelung

Einstellung und 
Beschreibung 

Bitte klicken Sie hier 
für eine detaillierte 

Bedienung der APP

Quick heater, 
unlocking switch and to 
press flame button

Timing to power off

35 levels regulation

Problem feedback

Power Off

Unbound connection status

Long press connection
binding page

Strengthen

Lock
Binding Connection 

binding page

Reference 
temperature

 Switch
Fahrenheit or Celsiuss

Quick temperature 
regulation

Setting and 
description

Pls click here for 
detailed

operation of APP

Description de l'interface principale de l'application

Chauffage 
rapide,interrupteur de 
déverrouillage et pour 
appuyer sur le bouton 
de la flamme

Temporisation de la 
mise sous tension 
Off

Régulation de 35 
niveaux

Retour d'information 
sur les problèmes

Alimentation Off

Statut de la connexion non liée

Connexion par pression 
longue page de liaison

Renforcer

Verrouiller
Connexion reliée
 page de liaison

Température 
de référence

 Commutateur 
Fahrenheit ou Celsius

Régulation rapide de la 
température

Paramètres et description 
Veuillez cliquer ici pour le 

fonctionnement
fonctionnement de l'APP

Descrizione dell'interfaccia principale dell'app

Riscaldatore rapido, 
interruttore di sblocco e 
pressione del pulsante 
della fiamma

Timing to power off

35 livelli di regolazione

Feedback sui problemi

Offerta di alimentazi-
one

Stato della connessione non vincolata
Connessione a 

pressione prolungata 
pagina di collegamento

Rafforzare

Blocco
Connessione 

vincolante pagina di 
collegamento

Temperatura di 
riferimento

 Interruttore 
Fahrenheit o Celsius

Regolazione rapida 
della temperatura

Impostazioni e 
descrizione 

Fare clic qui per 
visualizzare il 

funzionamento 
dettagliato dell'APP

Descripción de la interfaz principal de la aplicación

Calentador 
rápido,interruptor de 
desbloqueo y para 
presionar el botón de 
la llama

Temporización de la 
alimentación off

Regulación de 35 
niveles

Retroalimentación de 
problemas

Potencia Off

Estado de la conexión sin vincular
Conexión de prensa 

larga página de 
conexión

Reforzar 

Bloqueo
Conexión vinculante  

página de 
encuadernación

Temperatura 
de referencia

 Interruptor Fahrenheit 
o Celsius

Regulación rápida 
de la temperatura

Ajuste y descripción 
Por favor

Haga clic aquí para 
ver el funcionamiento 

de la APP

Beschreibung der Batteriewiederherstellung
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf Batterien oder Akkus 
bedeutet, dass diese am Ende ihrer Lebensdauer nicht über den Hausmüll 
entsorgt werden dürfen. Wenn Batterien oder Akkus Quecksilber (Hg), 
Cadmium (Cd) oder Blei (Pb) enthalten,
das jeweilige chemische Symbol finden Sie unter dem Symbol der 
durchgestrichenen Mülltonne. Sie sind gesetzlich verpflichtet, Altbatterien 
und -akkus nach Gebrauch zurückzugeben. Dies können Sie kostenlos im 
Ladengeschäft oder an einer anderen Sammelstelle in Ihrer Nähe tun. 
Adressen besser geeignet

Anweisungen zur Entsorgung von WEEE:
Informationen zu Elektro- und Elektronikgeräten
Der folgende Hinweis richtet sich an private Endverbraucher, die elektrische 
und/oder elektronische Geräte verwenden.
1. Getrennte Sammlung von Altgeräten
Elektro- und Elektronikgeräte, die zu Abfall geworden sind, werden als 
Altgeräte bezeichnet. Besitzer von Altgeräten müssen diese getrennt vom 
unsortierten Siedlungsabfall sammeln. Altgeräte gehören nicht in den 
Hausmüll, sondern in spezielle Sammel- und Rückgabesysteme.
2. Batterien und Akkus
Besitzer von Altgeräten müssen Altbatterien und -akkus, die nicht im 
Altgerät eingeschlossen sind, vor Abgabe an einer Sammelstelle vom 
Altgerät trennen. Dies gilt nicht, wenn die Altgeräte an öffentliche 
Entsorgungsträger abgegeben und dort von anderen Altgeräten zur 
Wiederverwendung getrennt werden.
3. Rückgabemöglichkeiten für Altgeräte
Wenn Sie Altgeräte besitzen, können Sie diese zur sachgerechten 
Altgeräteentsorgung bei der von den öffentlichen Entsorgungsträgern 
eingerichteten und zur Verfügung stehenden Altgeräterückgabe oder 
-sammlung abgeben. Bei Bedarf können dort auch Elektro- und Elektronik-
geräte zum Zwecke der Wiederverwendung abgegeben werden. Nähere 
Informationen hierzu erhalten Sie bei der jeweiligen Sammel- bzw. 
Rückgabestelle.
4. Datenschutzhinweis
Alte Geräte enthalten oft sensible personenbezogene Daten. Dies gilt 
insbesondere für Informations- und Telekommunikationsgeräte wie 
Computer und Smartphones. Bitte beachten Sie in Ihrem eigenen Interes-
se, dass jeder Endverbraucher selbst für die Löschung der Daten auf den 
zu entsorgenden Altgeräten verantwortlich ist.
5. Bedeutung des Symbols „durchgestrichene Mülltonne“
Das auf Elektro- und Elektronikgeräten regelmäßig abgebildete Symbol 
einer durchgestrichenen Mülltonne weist darauf hin, dass das jeweilige 
Gerät am Ende seiner Lebensdauer vom  

INFORMATIONS SUR LE PRODUIT

SPÉCIFICATION

Zone de chauffage 
intégrée pour la 
semelle et les orteils

Boucle du sac à piles
Sac de batterie

Nom du Produit: Chaussettes chauffantes électriques
Marque: VICEPLUS
Dimension: 19*11.5*7.8cm   
Tension Nominale: 5V/2A 
Puissance Nominale: 10W
Temps de Charge: 5-6H 
Temps de Service à Pleine Puissance: 3.5-8H 
Poids(g): 600g 
Alimentation Unique: 5000mAh
Niveau: 3 niveaux de température
Méthode de Chauffage: fil chauffant
Gamme Thermique: 35-65°C
Matière Principale: 22,5 % de viscose fiber, 52,5 % de nylon, 10 % de 
polyester, 15 % de spandex

1.la température de l'eau ne doit pas dépasser 122°F（50℃） 
2.La batterie doit être retirée avant le nettoyage, et le fil de connexion de 
la batterie doit être trié et remis dans le sac de la batterie (notez que la 
batterie ne peut pas être lavée à l'eau). 
3.Les chaussettes doivent être mises dans le sac à linge lorsqu'elles sont 
lavées en machine. Le lavage à la main est recommandé pour plus de 
sécurité.
4.Débranchez le cordon d'alimentation et séchez-le naturellement.

1. Vérifiez le niveau de la batterie spéciale pour chaussettes, et chargez-la 
jusqu'à l'état complet. 
2. Distinguez les chaussettes gauche et droite et portez-les correctement, 
gardez la poche de la batterie à l'extérieur des tibias.
3. Lorsque vous n'utilisez pas le produit, veuillez débrancher la fiche de la 
batterie pour la ranger. 

4. Attachez la batterie à votre mollet, puis mettez des chaussettes, insérez 
la fiche de type C dans la batterie. 
5. Un voyant vert de la batterie est le voyant d'alimentation, et l'alimentation 
est indiquée par des temps de clignotement. 
La méthode spécifique est la suivante : appuyez légèrement sur le bouton, 
ou lorsque la batterie fonctionne et se charge, le témoin lumineux vert 
d'alimentation clignote à intervalles réguliers : clignotement rapide quatre 
fois : 100% de la puissance ; clignotement rapide trois fois : 75 % de la 
puissance ; deux clignotements rapides : 50 % de la puissance ; un 
clignotement rapide : 25 % de la puissance.
Le témoin rouge est l'indication de la vitesse, plus précisément : trois 
témoins : vitesse 3 (vitesse haute température) ; deux témoins : deuxième 
vitesse (vitesse moyenne température) ; un témoin : première vitesse 
(vitesse basse température). 
6. Une fois la batterie connectée à la Sock, l'application stocke de nouveau 
la dernière connexion par défaut, et lorsque Bluetooth est activé, l'appareil 
initial se connecte automatiquement à la batterie. Si vous voulez effacer la 
connexion par défaut et reconnecter de nouvelles chaussettes, appuyez 
longtemps sur l'icône chaussettes de l'application et le système recherchera 
de nouvelles chaussettes pour reconnecter.

1. Remarque: Par temps extrêmement froid, l'activité des batteries au 
lithium peut diminuer, entraînant une réduction correspondante de la durée 
d'utilisation, et la température perçue peut également diminuer.
2. Impossible de démarrer la fonction : la batterie est peut-être faible, 
veuillez la recharger.
3. Toute autre condition anormale ne peut être résolue, veuillez nous 
contacter à l'adresse suivante : service@viceplustech.com.

INFORMATIONS SUR LA TAILLE

MODE D'EMPLOI :

MAINTENANCE

Instructions de contrôle de la batterie

Chaussettes Chauffantes 1Paire
Batterie 5000mAh1Paire
Câble de Chargement Type-C à Double 
Extrémité 
Sac de Lavage 

thérapeutiques ou autres fins commerciales.   
9.La batterie ne doit pas être proche d'une source de feu ou d'un objet à 
haute température.   

Liste d'emballage :

INSTRUCTIONS DE LAVAGE : 

SI, DANS L'ANNÉE QUI SUIT LA DATE D'ACHAT, CE PRODUIT TOMBE 
EN PANNE EN RAISON D'UN DÉFAUT DE MATÉRIAU OU DE FABRICA-
TION, VICEPLUS RÉPARERA OU REMPLACERA GRATUITEMENT LE 
PRODUIT OU LES COMPOSANTS NÉCESSAIRES.

GARANTIE

(a) les dommages causés par un accident, un abus, une mauvaise 
manipulation ou le transport;
(b) les unités soumises à une réparation non autorisée;
(c) les unités non utilisées conformément aux instructions d'entretien de 
VICEPLUS;
(d) les dommages dépassant le coût du produit;
(e) détérioration du produit livré résultant de conditions anormales de 
stockage et/ou de sauvegarde dans les locaux du client, et défaut de 
fourniture de la preuve d'achat datée.
La marque VICEPLUS ne sera pas responsable de toute responsabilité 
légale pour les problèmes de sécurité des personnes et des biens 
causés par la non-utilisation des produits selon les termes et 

CETTE GARANTIE EXCLUT :

4. Si l'APP mobile n'est pas connecté au dispositif de la batterie après la 
mise sous tension du dispositif de la batterie, veuillez vérifier si les autres 
autorisations de l'APP mobile sont ouvertes. 
5. Si vous devez échanger plus de deux paires de piles de bas, veuillez 
débrancher les piles après que la first paire de bas déboguant la connexion 
Bluetooth soit terminée, puis essayez la paire de bas suivante afin de ne 
pas faire apparaître plusieurs signaux Bluetooth en même temps, ce qui 
perturberait la connexion Bluetooth et entraînerait une confusion de 
correspondance. 
6. Une fois la batterie connectée à la Sock, l'application stocke de nouveau 
la dernière connexion par défaut, et lorsque Bluetooth est activé, l'appareil 
initial se connecte automatiquement à la batterie. Si vous voulez effacer la 
connexion par défaut et reconnecter de nouvelles chaussettes, appuyez 
longtemps sur l'icône chaussettes de l'application et le système recherchera 
de nouvelles chaussettes pour reconnecter.
7. Il est recommandé que la batterie de chaque paire d'actions soit 
couramment utilisée pour correspondre à un téléphone portable fixé sans se 
détacher ou se reconnecter.

INSTRUCTIONS DE CONTRÔLE DE LA TEMPÉRATURE DE L'APP : 

1.Scannez le code QR ci-dessous pour télécharger l'APP. 
2.Selon le type de téléphone mobile, sélectionnez le lien de télécharge-
ment de l'"app store" d'IOS et de "Google pay" pour télécharger l'applica-
tion.

Comment télécharger l'APP ? 

Description de la récupération de la batterie
Le symbole de la poubelle barrée sur les piles ou accumulateurs signifie qu'ils 
ne doivent pas être jetés avec les ordures ménagères en fin de vie. Si les piles 
ou accumulateurs contiennent du mercure (Hg), du cadmium (Cd) ou du plomb 
(Pb),
vous trouverez le symbole chimique respectif sous le symbole de la poubelle 
barrée. Vous êtes légalement tenu de restituer les piles et accumulateurs 
usagés après utilisation. Vous pouvez le faire gratuitement dans le magasin de 
détail ou dans un autre point de collecte près de chez vous. Adresses plus 
adaptées

Consignes de récupération WEEE
Informations sur les équipements électriques et électroniques
La note suivante s'adresse aux utilisateurs finaux privés qui utilisent des 
équipements électriques et/ou électroniques.
1. Collecte séparée des anciens appareils
Les équipements électriques et électroniques devenus des déchets sont 
appelés équipements anciens. Les propriétaires d'anciens appareils doivent les 
collecter séparément des déchets municipaux non triés. Les anciens appareils 
ne font pas partie des déchets ménagers, mais des systèmes spéciaux de 
collecte et de retour.
2. Piles et accumulateurs
Les propriétaires d'anciens appareils doivent séparer les anciennes piles et 
accumulateurs, qui ne sont pas inclus dans l'ancien appareil, de l'ancien 
appareil avant de les remettre à un point de collecte. Ceci ne s'applique pas si 
les anciens appareils sont remis aux autorités publiques d'élimination des 
déchets et y sont séparés des autres anciens appareils en vue de leur 
réutilisation.
3. Options de retour d'anciens appareils
Si vous possédez d'anciens appareils, vous pouvez les remettre à la reprise ou 
à la collecte des anciens appareils mis en place et mis à disposition par les 
autorités publiques d'élimination des déchets dans le but d'éliminer correcte-
ment les anciens appareils. En cas de besoin, il est également possible d'y 
déposer des équipements électriques et électroniques en vue de leur réutilisa-
tion. Vous pouvez obtenir des informations plus détaillées à ce sujet auprès du 
point de collecte ou de retour respectif.
4. Avis de protection des données
Les anciens appareils contiennent souvent des données personnelles 
sensibles. Cela s'applique en particulier aux équipements d'information et de 
télécommunication tels que les ordinateurs et les smartphones. Dans votre 
propre intérêt, veuillez noter que chaque utilisateur final est responsable de la 
suppression des données sur les anciens appareils à éliminer.
5. Signification du symbole "poubelle barrée"
Le symbole d'une poubelle barrée régulièrement représenté sur les appareils 
électriques et électroniques indique que l'appareil respectif sera séparé du 
Siedlu non trié à la fin de sa durée de vie

INFORMAZIONI SUL PRODOTTO

SPECIFICA

Area di riscaldamento 
della suola e delle dita 
dei piedi integrata

Fibbia della sacca della batteria
Borsa della batteria

Nome del Prodotto: Calze elettriche riscaldate
Marchio: VICEPLUS
Dimensione: 19*11.5*7.8cm   
Tensione Nominale: 5V/2A 
Potenza Nominale: 10W 
Tempo di Ricarica: 5-6H 
Tempi di Servizio a Pieno Regime: 3.5-8H 
Peso(g): 600g 
Alimentazione Singola: 5000mAh
Livello: 3 livelli di impostazione della temperatura
Metodo di Riscaldamento: filo riscaldante
Intervallo Termico: 35-65°C
Materiale Principale: 22,5% viscosa, 52,5% nylon, 10% poliestere, 15% 
spandex

1.La temperatura dell'acqua non deve superare i 122°F（50℃）  .
2.Prima di procedere alla pulizia, la batteria deve essere rimossa e il filo 
di collegamento della batteria deve essere pulito e rimesso nel sacchetto 
della batteria (si noti che la batteria non può essere lavata con acqua).
3.I calzini devono essere messi nel sacchetto della biancheria quando 
vengono lavati in lavatrice. Si consiglia il lavaggio a mano per maggiore 
sicurezza.
4.Spegnere il cavo di alimentazione e asciugarlo naturalmente.
5.Non utilizzare un ferro da stiro ad alta temperatura e non asciugare ad 
alta temperatura.

1.Controllare il livello della batteria speciale per calzini e caricarla al 
massimo. 
2.Distinguere tra calze destre e sinistre e indossarle correttamente, 
mantenendo la tasca della batteria all'esterno degli stinchi.

3. Quando non si utilizza il prodotto, scollegare la spina dalla batteria per 
conservarla. 
4. Legare la batteria al polpaccio, quindi indossare i calzini e inserire la 
spina di tipo C nella batteria. 
5. Una spia verde della batteria è la spia di alimentazione e l'alimentazi-
one è indicata da tempi lampeggianti. 
Il metodo specifico è il seguente: premere leggermente il pulsante, oppure 
quando la batteria è in funzione e in carica, la spia verde dell'alimentazi-
one lampeggia a intervalli regolari: lampeggia velocemente quattro volte: 
100% di potenza; lampeggia velocemente tre volte: 75% di potenza; 
lampeggio veloce due volte: 50% di potenza; lampeggio veloce una volta: 
25% di potenza.
La spia rossa indica la marcia, in particolare: tre spie: marcia 3 (marcia ad 
alta temperatura); due spie: seconda marcia (marcia a media temperatu-
ra); una spia: prima marcia (marcia a bassa temperatura). 
6. Pulsante della batteria: quando la batteria è inserita nel calzino, tenere 
premuto il pulsante per 3 secondi per aprire e chiudere la batteria. Dopo 
l'avvio, premere brevemente il guscio per cambiare marcia. All'avvio 
funziona la terza marcia predefinita (marcia per le alte temperature). 
Premere il pulsante per passare dalla terza alla prima marcia. 
ingranaggio. Quando la batteria non è inserita nel calzino, la pressione 
prolungata del pulsante di commutazione non è valida, mentre la 
pressione breve del pulsante visualizza la potenza.

1. Nota: In temperature estremamente fredde, l'attività delle batterie al litio 
potrebbe diminuire, portando a una corrispondente riduzione della durata 
dell'uso, e la temperatura percepita potrebbe diminuire anch'essa.
2. Impossibile avviare la funzione: la batteria potrebbe essere scarica, si 
prega di caricarla.
3. Qualsiasi altra condizione anomala non può essere risolta, contattateci 
all'indirizzo service@viceplustech.com.

INFORMAZIONI SULLE DIMENSIONI
COME SI USA:

MANUTENZIONE

Istruzioni per il controllo della batteria

Calze Riscaldate 1 Paio
Batteria da 5000mAh 1 Paio
Cavo di Ricarica Type-C a Doppia Estremità 
Borsa per il lavaggio 
Manuale d'uso 

Elenco degli imballaggi:

6.Quando non si utilizza il prodotto, scollegare la spina dalla batteria per 
conservarla. 
7.Fate attenzione a coloro che non sono sensibili al calore.
8.Si tratta esclusivamente di un prodotto sanitario elettronico per uso 
domestico e non deve essere utilizzato per scopi diagnostici, terapeutici o 
altri scopi commerciali.   
9.La batteria non deve essere vicina alla fonte di fuoco o a un oggetto ad 
alta temperatura.   

ISTRUZIONI PER IL LAVAGGIO: 

SE ENTRO UN ANNO DALLA DATA DI ACQUISTO QUESTO PRODOT-
TO SI GUASTA A CAUSA DI UN DIFETTO DI MATERIALE O DI 
LAVORAZIONE, VICEPLUS RIPARERÀ O SOSTITUIRÀ GRATUITA-
MENTE IL PRODOTTO O I COMPONENTI NECESSARI.

GARANZIA

(a) danni causati da incidenti, abusi, manipolazioni errate o trasporto;
(b) unità sottoposte a riparazioni non autorizzate;
(c) unità non utilizzate in conformità alle istruzioni di manutenzione 
VICEPLUS;
(d) danni superiori al costo del prodotto;
(e) deterioramento del prodotto consegnato derivante da condizioni 
anomale di stoccaggio e/o salvaguardia nei locali del cliente e mancata 
presentazione della prova d'acquisto datata.
Il marchio VICEPLUS non si assume alcuna responsabilità legale per 
problemi di sicurezza personale e patrimoniale causati dal mancato 
utilizzo dei prodotti secondo i termini e le condizioni di cui sopra.

LA PRESENTE GARANZIA ESCLUDE:

1.Utilizzare il telefono cellulare per scansionare il codice QR sull'ultima 
pagina e scaricare l'APP Bluetooth per il controllo della temperatura 
(iWarmU). 

2.Le calze devono essere collegate alla batteria e la funzione APP 
Bluetooth è disponibile; se la batteria viene estratta, l'APP Bluetooth Master 
non può collegarsi al controllo della batteria. 
3.Attivare le funzioni di posizionamento del telefono cellulare e Bluetooth 
per il controllo Bluetooth dell'APP. 
4.Se l'app mobile non è collegata al dispositivo a batteria dopo l'accensione 
del dispositivo a batteria, controllare se le altre autorizzazioni dell'app 
mobile sono aperte. 
5.Se è necessario sostituire le batterie di più di due paia di calze, si prega 
di scollegare le batterie dopo che il primo paio di calze ha completato il 
debug della connessione Bluetooth, quindi provare il paio di calze succes-
sivo per non causare la comparsa di più segnali Bluetooth allo stesso 
tempo, disturbando la connessione Bluetooth e creando confusione. 
6.Dopo che la batteria è collegata alla presa, per impostazione predefinita, 
l'applicazione memorizzerà nuovamente l'ultima connessione e il dispositi-
vo iniziale si connetterà automaticamente alla batteria quando Bluetooth è 
abilitato. Se si desidera cancellare la connessione predefinita e ricollegare 
nuovi calzini, premere a lungo l'icona calzini sull'app, e il sistema cercherà 
nuovi calzini da collegare di nuovo.
7.Si raccomanda che la batteria di ogni coppia di scorte sia comunemente 
utilizzata per abbinare il telefono cellulare fisso senza scollegarlo o 
ricollegarlo.

ISTRUZIONI PER IL CONTROLLO DELLA TEMPERATURA: 

1.Scansionare il codice QR qui sotto per scaricare l'APP. 
2.In base al tipo di cellulare, selezionare il link di download di "app store" di 
IOS e "Google pay" per scaricare l'applicazione.

Come scaricare l'APP? 

Descrizione del recupero della batteria
Il simbolo del bidone della spazzatura barrato sulle batterie o sugli 
accumulatori significa che non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici 
alla fine della loro vita utile. Se le batterie o gli accumulatori contengono 
mercurio (Hg), cadmio (Cd) o piombo (Pb),
troverai il rispettivo simbolo chimico sotto il simbolo del bidone della 
spazzatura barrato. Siete legalmente obbligati a restituire vecchie batterie 
e accumulatori dopo l'uso. Puoi farlo gratuitamente nel negozio al dettaglio 
o in un altro punto di raccolta vicino a te. Indirizzi più adatti

Istruzioni per il recupero dei WEEE:
Informazioni sulle apparecchiature elettriche ed elettroniche
La seguente nota è rivolta agli utenti finali privati   che utilizzano apparecchi-
ature elettriche e/o elettroniche.
1. Raccolta differenziata dei vecchi dispositivi
Le apparecchiature elettriche ed elettroniche che sono diventate rifiuti sono 
conosciute come vecchie apparecchiature. I proprietari di vecchi dispositivi 
devono raccoglierli separatamente dai rifiuti urbani indifferenziati. I vecchi 
dispositivi non appartengono ai rifiuti domestici, ma ad appositi sistemi di 
raccolta e riconsegna.
2. Batterie e accumulatori
I proprietari di vecchi dispositivi devono separare le vecchie batterie e 
accumulatori, che non sono racchiusi dal vecchio dispositivo, dal vecchio 
dispositivo prima di consegnarli a un punto di raccolta. Ciò non si applica 
se i vecchi dispositivi vengono consegnati alle autorità pubbliche per lo 
smaltimento dei rifiuti e lì separati da altri vecchi dispositivi in   preparazione 
per il riutilizzo.
3. Opzioni per la restituzione dei vecchi dispositivi
Se possiedi vecchi dispositivi, puoi consegnarli alla restituzione o al ritiro 
dei vecchi dispositivi predisposti e messi a disposizione dagli enti pubblici 
di smaltimento rifiuti ai fini del corretto smaltimento dei vecchi dispositivi. 
Se necessario, è anche possibile consegnare apparecchiature elettriche 
ed elettroniche allo scopo di riutilizzare l'apparecchiatura. È possibile 
ottenere informazioni più dettagliate al riguardo presso il rispettivo punto di 
ritiro o restituzione.
4. Avviso sulla protezione dei dati
I vecchi dispositivi spesso contengono dati personali sensibili. Ciò vale in 
particolare per le apparecchiature informatiche e di telecomunicazione 
come computer e smartphone. Nel tuo interesse, tieni presente che ogni 
utente finale è responsabile della cancellazione dei dati sui vecchi 
dispositivi da smaltire.
5. Significato del simbolo "bidone della spazzatura barrato"
Il simbolo di un bidone della spazzatura barrato regolarmente raffigurato su 
dispositivi elettrici ed elettronici indica che il rispettivo dispositivo sarà 
separato dal Siedlu non selezionato alla fine della sua vita utile

INFORMACIÓN SOBRE EL PRODUCTO

ESPECIFICACIÓN

Zona de calentamiento 
de la suela y los dedos 
incorporada

Hebilla de la bolsa de la batería
Bolsa de la batería

Nombre del Producto: Calcetines eléctricos con calefacción
Marca: VICEPLUS
Dimensiones: 19*11.5*7.8cm   
Tensión Nominal: 5V/2A 
Potencia Nominal: 10W
Tiempo de Carga: 5-6H 
Tiempos de Servicio a Plena Potencia: 3.5-8H 
Peso(g): 600g 
Fuente de Alimentación única: 5000mAh
Nivel: 3 niveles de temperatura
Método de Calentamiento: cable calefactor
Rango Térmico: 35-65°C
Material Principal: 22,5% de fibra de viscosa, 52,5% de nylon, 10% de 
poliéster, 15% de spandex

1.La temperatura del agua no debe superar los 122°F（50℃）  
2.La batería debe ser retirada antes de la limpieza, y el cable de conexión 
de la batería debe ser clasificado y puesto de nuevo en la bolsa de la 
batería (tenga en cuenta que la batería no puede ser lavada con agua) 
3.Los calcetines deben introducirse en la bolsa de la lavandería cuando se 
lavan a máquina. Se recomienda lavar a mano para mayor seguridad
4.Apague el cable de alimentación y séquelo de forma natural
5.No utilice una plancha de alta temperatura ni lo seque a alta temperatura

1. Compruebe el nivel de la batería especial para calcetines, y cárguelos hasta el 
estado completo. 
2. Distinga entre los calcetines izquierdos y los derechos y llévelos correctamente, 
mantenga el bolsillo de la batería en la parte exterior de las espinillas.
3. Cuando no utilice el producto, desconecte el enchufe de la batería para 
guardarlo. 
4. Ate la batería a su pantorrilla, luego póngase los calcetines, inserte el enchufe 
tipo C en la batería. 

5. Una luz indicadora verde de la batería es la luz indicadora de potencia, y la 
potencia se indica mediante parpadeos. 
El método específico es: pulsar ligeramente el botón, o cuando la batería esté 
funcionando y cargándose, la luz verde indicadora de alimentación parpadeará a 
intervalos regulares: parpadeo rápido cuatro veces: 100% de potencia; Parpadeo 
rápido tres veces: 75% de potencia; Parpadeo rápido dos veces: 50% de potencia; 
Parpadeo rápido una vez: 25% de potencia.
El indicador luminoso rojo es la indicación de la marcha, concretamente: tres 
indicadores luminosos: marcha 3 (marcha de alta temperatura); dos indicadores 
luminosos: segunda marcha (marcha de media temperatura); un indicador 
luminoso: primera marcha (marcha de baja temperatura). 
6. Botón de la batería: cuando la batería está insertada en el calcetín, mantenga 
pulsado el botón durante 3 segundos para abrir y cerrar la batería. Tras el 
arranque, pulse brevemente la carcasa para cambiar de marcha. La tercera 
marcha por defecto (marcha de alta temperatura) funciona durante el arranque. 
Pulse el botón para cambiar entre la tercera marcha y la primera. Cuando la batería 
no está insertada en el calcetín, la pulsación larga del botón de cambio no es 
válida, y la pulsación corta del botón para mostrar la potencia.

1. Nota: En temperaturas extremadamente frías, la actividad de las baterías 
de litio puede disminuir, lo que conlleva una reducción correspondiente en la 
duración de uso, y la temperatura percibida también puede disminuir.
2. No puede iniciar la función: la batería puede estar baja, por favor, 
cárguela.
3. Cualquier otra condición anormal no puede ser resuelta, por favor 
póngase en contacto con nosotros en service@viceplustech.com.

INFORMACIÓN SOBRE EL TAMAÑO

CÓMO USARLO:

MANTENIMIENTO

Instrucciones para el control de la batería

Calcetines Térmicos 1par
Batería de 5000mAh 1par
Cable de Carga Tipo-C de Doble Terminación 
Bolsa de Lavado 
Manual de Usuario 

Lista de empaque:

INSTRUCCIONES DE LAVADO: 

SI EN EL PLAZO DE UN AÑO A PARTIR DE LA FECHA DE COMPRA, 
ESTE PRODUCTO FALLA DEBIDO A UN DEFECTO DE MATERIAL O 
DE FABRICACIÓN, VICEPLUS REPARARÁ O SUSTITUIRÁ EL 

GARANTÍA

(a) daños causados por accidente, abuso, mal manejo o transporte;
(b) unidades sometidas a reparaciones no autorizadas;
(c) unidades no utilizadas de acuerdo con las instrucciones de cuidado de 
VICEPLUS;
(d) daños que superen el coste del producto;
(e) el deterioro del producto entregado resultante de condiciones anormales 
de almacenamiento y/o salvaguarda en las instalaciones del cliente, y la no 
presentación del comprobante de compra con fecha.
La marca VICEPLUS no se responsabiliza de los problemas de 
seguridad personal y patrimonial causados por el no uso de los 
productos de acuerdo con los términos y condiciones anteriores.

ESTA GARANTÍA EXCLUYE: 

1. Utiliza tu teléfono móvil para escanear el código QR de la última página 
para descargar la APP de control de temperatura por Bluetooth (iWarmU) 
2. Las medias deben estar conectadas a la batería, y la función de la APP 
Bluetooth está disponible; si se extrae la batería, la APP Bluetooth Master 
no puede conectarse al control de la batería. 
3. Encienda las funciones de posicionamiento del teléfono móvil y de 
Bluetooth para el control de la APP Bluetooth. 
4. Si la APP del móvil no se conecta al dispositivo de la batería después 
de encender el dispositivo de la batería, por favor, compruebe si otros 
permisos de la aplicación móvil están abiertos. 
 

5. Si necesita cambiar más de dos pares de pilas de calcetines, por favor, 
desenchufe las pilas después de que el primer par de calcetines de 
depuración de la conexión Bluetooth se ha completado, y luego tratar el 
siguiente par de calcetines a fin de no causar múltiples señales de 
Bluetooth a aparecer al mismo tiempo perturbar la conexión Bluetooth y la 
confusión partido. 
6. Después de conectar la batería al calcetín, por defecto, la aplicación 
volverá a almacenar la última conexión, y el dispositivo inicial se conectará 
automáticamente a la batería cuando el Bluetooth esté se habilite. Si 
quieres borrar la conexión por defecto y volver a conectar nuevos 
calcetines, por favor, pulsa prolongadamente el icono de los calcetines en 
la aplicación, y el sistema buscará nuevos calcetines para conectarse de 
nuevo. 
7. Se recomienda que cada par de baterías almacenadas se utilicen 
normalmente para coincidir con un teléfono móvil fijo sin necesidad de 
desconectar o reconectar.

INSTRUCCIONES DE CONTROL DE TEMPERATURA DE LA APP: 

1.Escanee el código QR para descargar la aplicación. 
2.Según el tipo de teléfono móvil, seleccione el enlace de descarga de 
IOS "app store" y "Google pay" para descargar la aplicación. 

¿Cómo descargar la APP?  

Descripción de recuperación de batería
El símbolo del cubo de basura tachado en las baterías o acumuladores 
significa que no deben desecharse con la basura doméstica al final de 
su vida útil. Si las pilas o acumuladores contienen mercurio (Hg), 
cadmio (Cd) o plomo (Pb),
encontrará el símbolo químico correspondiente debajo del símbolo del 
cubo de basura tachado. Tiene la obligación legal de devolver las pilas 
y acumuladores usados   después de su uso. Puede hacerlo de forma 
gratuita en la tienda minorista o en otro punto de recogida cercano. 
Direcciones más adecuadas

Instrucciones de recuperación de WEEE:
Información sobre equipos eléctricos y electrónicos
La siguiente nota está dirigida a usuarios finales privados que utilizan 
equipos eléctricos y / o electrónicos.
1. Colección separada de dispositivos antiguos
Los equipos eléctricos y electrónicos que se han convertido en 
desechos se conocen como equipos viejos. Los propietarios de 
dispositivos antiguos deben recogerlos por separado de los residuos 
municipales sin clasificar. Los dispositivos viejos no pertenecen a la 
basura doméstica, sino a sistemas especiales de recogida y devolución.
2. Baterías y acumuladores
Los propietarios de dispositivos antiguos deben separar las baterías y 
acumuladores viejos, que no están incluidos en el dispositivo antiguo, 
del dispositivo antiguo antes de entregarlos a un punto de recogida. 
Esto no se aplica si los dispositivos antiguos se entregan a las 
autoridades públicas de eliminación de desechos y se separan allí de 
otros dispositivos antiguos para prepararlos para su reutilización.
3. Opciones para devolver dispositivos antiguos
Si posee dispositivos antiguos, puede entregarlos para la devolución o 
recogida de dispositivos antiguos instalados y disponibles por las 
autoridades públicas de eliminación de residuos con el fin de eliminar 
correctamente los dispositivos antiguos. Si es necesario, también es 
posible entregar allí equipos eléctricos y electrónicos con el fin de 
reutilizarlos. Puede obtener información más detallada al respecto en el 
punto de recogida o devolución correspondiente.
4. Aviso de protección de datos
Los dispositivos antiguos suelen contener datos personales confiden-
ciales. Esto se aplica en particular a equipos de información y teleco-
municaciones como computadoras y teléfonos inteligentes. En su 
propio interés, tenga en cuenta que cada usuario final es responsable 
de eliminar los datos de los dispositivos antiguos que se eliminarán.
5. Significado del símbolo "cubo de basura tachado"
El símbolo de un cubo de basura tachado que aparece regularmente en 
los dispositivos eléctricos y electrónicos indica que el dispositivo 
respectivo se separará del Siedlu sin clasificar al final de su vida útil.

Eingebauter Sohlen- 
und Zehenheizbereich

1. Non avvicinarsi a oggetti ad alta temperatura, infiammabili o esplosivi. 
2. Non colpire la batteria con forza e non smontarla o riassemblarla. 

Premere a lungo l'interruttore di alimentazione per accenderlo e far 
lampeggiare 3 luci rosse, il che significa che il riscaldamento è rapido.  
Terza Velocità: Le 3 luci rosse smettono di lampeggiare dopo circa 30 
secondi e rimangono accese.
Seconda Velocità: Premendo rapidamente il pulsante, si accenderanno 2 
luci rosse.
Prima Velocità: Premendo di nuovo il pulsante, si accende 1 luce rossa.
Se si desidera spegnere il calzino, basta premere a lungo il pulsante, le 
luci si spegneranno e il calzino non si riscalderà.

DISCLAIMER:

1.Riscaldare i calzini con la batteria in dotazione. 
2.Si consiglia di ricaricarla e attivarla ogni 60 giorni Se la batteria non viene 
utilizzata frequentemente.
3.Si consiglia di non utilizzare temperature elevate per un lungo periodo di 
tempo per evitare fastidi alla pelle. 
4.Mantenere la batteria in buone condizioni. La batteria deve essere 
conservata in un ambiente asciutto e fresco. 
5.Non utilizzare durante il sonno notturno per evitare ustioni da bassa 
temperatura. (se il corpo umano si trova in un ambiente a bassa tempera-
tura, il corpo si sente spento e ci sono differenze nella forma fisica. Si 
prega di abbassare la temperatura quando il corpo avverte una leggera 
sensazione di bruciore.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA:

I dati riportati di seguito sono dati di test di laboratorio a 
temperatura ambiente di 77 F.

1. Ne vous approchez pas d'objets à haute température, inflammables ou 
explosifs. 
2. Ne pas frapper la batterie avec force, et ne pas la démonter ou la 
remonter. 

Appuyez longuement sur l'interrupteur pour allumer et 3 lumières rouges 
clignotent, ce qui signifie que le chauffage est rapide.  
Troisième Vitesse: Les 3 lumières rouges cesseront de clignoter après 
environ 30 secondes et resteront allumées.
Deuxième Vitesse: Appuyez rapidement sur le bouton, 2 lumières rouges 
s'allument.
Première Vitesse: Appuyez rapidement sur le bouton, une lumière rouge 
s'allume.
Si vous voulez éteindre les chaussettes, il suffit d'appuyer longuement sur le 
bouton, les lumières s'éteignent et les chaussettes ne chauffent plus.

CLAUSE DE NON-RESPONSABILITÉ :

1.Veuillez réchauffer les chaussettes avec la batterie fournie. 
2.Il est recommandé de la recharger et de l'activer tous les 60 jours Si la 
batterie n'est pas utilisée fréquemment.
3.Il est recommandé de ne pas utiliser une température élevée pendant 
une longue période afin d'éviter tout inconfort pour la peau. 
4.Conservez la batterie en bon état. La batterie doit être stockée dans un 
environnement sec et frais. 
5.Ne pas utiliser pendant le sommeil la nuit pour éviter les brûlures à 
basse température. (si le corps humain est dans un environnement à 
basse température, le corps se sent terne, et il y a des différences dans 
la forme physique. Veuillez baisser la température lorsque le corps 
ressent une légère brûlure.
6.Lorsque vous n'utilisez pas le produit, veuillez débrancher la fiche de la 
batterie pour la ranger. 
7.Prenez soin de ceux qui ne sont pas sensibles à la chaleur.
8.Il s'agit uniquement d'un produit de santé électronique à usage 
domestique et il ne doit pas être utilisé à des fins diagnostiques,   

1.Utilisez votre téléphone portable pour scanner le code QR sur la 
dernière page pour télécharger l'application de contrôle de la tempéra-
ture Bluetooth (iWarmU). 
2. Les bas doivent être connectés à la batterie, et la fonction Bluetooth APP 
est disponible ; si la batterie est retirée, le Bluetooth Master APP ne peut pas 
se connecter à la commande de la batterie. 
3. Activez le positionnement du téléphone mobile et les fonctions Bluetooth 
pour le contrôle Bluetooth APP. 

LES INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ :

Les données suivantes sont des données d'essais en laboratoire à 
la température ambiante de 77 F.

Statut de 
la lumière Mode actuel

1 7.3~8.5H113   3+

3 4~4.5H149   3+

2 5.5~6.5H131   3+

Température de 
référence( F)

Endurance de 
référence (H)

Stato della luce Modalità
corrente

1 7.3~8.5H113   3+

3 4~4.5H149   3+

2 5.5~6.5H131   3+

Temperatura di 
riferimento ( F)

Resistenza di 
riferimento (H)

1.No se acerque a objetos de alta temperatura, inflamables o explosivos. 
2.No golpee la batería con fuerza y no la desmonte ni la vuelva a montar. 

DESCARGO DE RESPONSABILIDAD:

1.Por favor, use la batería proporcionada en el paquete para calentar los 
calcetines.    
2.Se recomienda recargarla y activarla cada 60 días si la batería no se 
utiliza con frecuencia.
3.Se recomienda no utilizar la temperatura alta durante mucho tiempo para 
evitar molestias en la piel. 
4.Mantenga la batería en buen estado. La batería deberá almacenarse en un 
entorno seco y fresco. 
5.No utilizar durante el sueño por la noche para evitar quemaduras por baja 
temperatura. (si el cuerpo humano está en un ambiente de baja temperatura, 
el cuerpo se siente apagado, y hay diferencias en la aptitud física. Por favor, 
baje la temperatura a tiempo cuando el cuerpo se sienta ligeramente 
quemado.
6.Cuando no utilice el producto, desconecte el enchufe de la batería para 
guardarlo. 
7.Tenga cuidado con los que no son sensibles al calor.
8.Se trata únicamente de un producto sanitario electrónico de uso doméstico 
y no se utilizará con fines diagnósticos, terapéuticos u otros fines comerciales.   
9.La batería no debe estar cerca de la fuente de fuego o del objeto de alta 
temperatura.  

Presione prolongadamente el interruptor de encendido para encenderlo y 
3 luces rojas parpadearán, lo que significa que se está calentando 
rápidamente.  
Tercera Velocidad: Las 3 luces rojas dejarán de parpadear después de 
unos 30 segundos y permanecerán encendidas.
Segunda Velocidad: Pulse rápidamente el botón y se encenderán 2 luces 
rojas.
Primera Velocidad: Presione rápidamente el botón de nuevo, se convertirá 
en 1 luz roja encendida.
Si quieres apagar los calcetines, sólo tienes que pulsar prolongadamente 
el botón, las luces se apagarán y el calcetín no se calentará.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD:

Los siguientes datos son datos de pruebas de laboratorio a temperatura 
ambiente de 77 F.

Stato della luce Modalità
corrente

1 7.3~8.5H113   3+

3 4~4.5H149   3+

2 5.5~6.5H131   3+

Temperatura di 
riferimento ( F)

Resistenza di 
riferimento (H)

ELECTRIC HEATED SOCKS
User Manual

Please read this manual carefully before using

Lichtstatus
Aktueller 
Modus

1 7.3~8.5H113   3+

3 4~4.5H149   3+

2 5.5~6.5H131   3+

Referenztempera-
tur ( F )

Referenz-Ausdau-
er(H)

1 2 3 4 5 6 7
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9 10 11 12 13 1514 16
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25 26 27 28

33 34 35 3836 39 4037

31

SPECIFICTION
Product Name：Electric heated socks
Model：RTX-DR08L
Shenzhen R-TAX Technology Co., Ltd.
Floor 4, No.46 gongye South Road, Xinhe 
Community, Fuhai Street, Bao 'an 
District,Shenzhen
Dimension: 19*11.5*7.8cm   
Weight(g): 600g 
Heated Socks Rating：5V/2A, 10W, 
2*5000mAh
Level: 3 levels temperature settings
Thermal Range: 35-65°C
Main Material: 22.5% viscose fiber, 52.5% 
nylon, 10% polyester, 15% spandex

WARM TIPS:
Prohibited charge in an 
environment where the 
temperature is too high or 
environment is too humid.
Prohibited to use the machine 
while charging.

WARME TIPPS:
Es ist verboten, das Gerät in 
einer Umgebung aufzuladen, in 
der die Temperatur zu hoch 
oder die Luftfeuchtigkeit zu 
hoch ist.
Es ist verboten, das Gerät 
während des Ladens zu 
benutzen.

CONSIGLI PER LA CALDAIA:
È vietato caricare la macchina 
in un ambiente a temperatura 
troppo elevata o troppo umido.
È vietato utilizzare l'apparecchio 
durante la carica.

CONSEILS DE CHAUFFAGE :
Interdit de charger dans un 
environnement où la tempéra-
ture est trop élevée ou 
l'environnement est trop 
humide.
Il est interdit d'utiliser l'appareil 
pendant la charge.

CONSEJOS DE CALOR:
Prohibida la carga en un 
entorno donde la temperatura 
sea demasiado alta o el 
ambiente sea demasiado 
húmedo.
Prohibido utilizar la máquina 
mientras se carga.
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P1-P8

P9-P16

P17-P24

P25-P32

P33-P40

TYPE-C
TEMPCAP.

IN

OUT
/

ON

OFF
/

Gear 
indication area

Power 
indicator area

Type-C 
socket

Power Switch

TYPE-C
TEMPCAP.

IN

OUT
/

ON

OFF
/

TYPE-C
TEMPCAP.

IN

OUT
/

ON

OFF
/

TYPE-C
TEMPCAP.

IN

OUT
/

ON

OFF
/

Getriebe
Anzeigebereich

TYP-C
Steckdose

Netzschalter

25%Einmal blinken      75%Dreimal blinken 
Der Batteriestand - Grünes Licht blinkt

50%Zwei Mal blinken  100%Vier Mal blinken

Alimentation 
d'alimentation

Engrenage
zone d'indication

Type-C
Prise de courant

Interrupteur 
d'alimentation

Getriebe
Anzeigebereich

Area di indicazione 
dell'alimentazione 
di alimentazione

Ingranaggio 

area di indicazione

Tipo-C

Zoccolo

Interruttore di 
alimentazione

Potencia  
área de indicación 
de potencia

Engranaje

zona de indicación

Tipo-C 
Enchufe

Instrucciones para 
el control de la 
batería

TYPE-C
TEMPCAP.

IN

OUT
/

ON

OFF
/

25% Parpadea una vez  75% Parpadea tres veces
El nivel de la batería - La luz verde parpadea

50%Parpadeo dos veces   100%Parpadeo cuatro veces

25%clignote une fois  75%clignote trois fois 
Le niveau de la batterie - Le voyant vert clignote

50%clignote deux fois  100%clignote quatre fois

25%Lampeggia una volta 75%Lampeggia tre volte 
Il livello della batteria - La luce verde lampeggia

50%Lampeggia due volte 100%Lampeggia quattro volte

Heated Socks 1Pair
5000mAh Battery 1Pair
Double Ended Type-C Charging Cable 
Washing Bag 
User Manual

Packing List:

Wenn der Akku geladen wird, blinkt 
das grüne Licht; Wenn der Akku 
vollständig aufgeladen ist, bleibt das 
grüne Licht an ODER das grüne Licht 
ist nicht mehr an (in beiden Fällen ist 
es normal, bitte verwenden Sie es 
ohne Bedenken).

When the battery is charging, 
the green light flashes; when fully 
charged, the green light stays on 
OR the green light is no longer 
on (both cases are normal, 
please feel at ease using it.)

Lorsque la batterie est en cours de 
chargement, le voyant vert clignote; 
Lorsqu'il est complètement chargé, 
le voyant vert reste allumé OU le 
voyant vert n'est plus allumé (dans 
les deux cas, c'est normal, veuillez 
l'utiliser en toute tranquillité).

Quando la batteria è in carica, la luce 
verde lampeggia; Quando 
completamente carico, la luce verde 
rimane accesa O la luce verde non è più 
accesa (in entrambi i casi è normale, 
puoi stare tranquillo/a usando questo).

Cuando la batería se está cargando, la luz 
verde parpadea; Cuando está 
completamente cargado, la luz verde 
permanece encendida O la luz verde ya no 
está encendida (en ambos casos es normal, 
por favor siéntase tranquilo/a al usarlo). OU 

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil!


